
5th International Congress of Language and Translation 
Studies 

September 24, 2025 (Wednesday)
HALL 1

All sessions are scheduled according to Baku Time (GMT+4)

Registration

Congress Opening Ceremony

12.00-13.00 BREAK

1st Session 
Session Chair: Prof. Dr. Mukhtar IMANOV
(Session Language: Azerbaijani )

13.00-13.30

Keynote Speaker: Prof. Dr. Azad MEMMEDOV
Təbii (insan-insan) diskursdan süni intellektin yardımı ilə formalaşan (insan-süni intellekt) 
diskursa: linqvistik yanaşma
Doğal (İnsan-İnsan) Söylemden Yapay Zekanın Yardımıyla Oluşturulan (İnsan-Yapay Zeka) 
Söyleme: Dilbilimsel Yaklaşım

13.30-13.45
 Fatma Gurbanzada
DİSKURS VƏ SÜNİ İNTELLEKT DİSKURSU
DISCOURSE AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE DISCOURSE

13.45-14.00

Peri Akhmadova
TƏHSİLDƏ SÜNİ İNTELLEKTİN TƏTBİQİ: PARADİQMA DƏYİŞİKLİYİ VƏ FƏRDİLƏŞDİRİLMİŞ 
TƏHSİLİN PERSPEKTİVLƏRİ
THE APPLICATION OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN EDUCATION: THE TRANSFORMATION OF 
LEARNING PARADIGMS AND THE PROSPECTS FOR PERSONALIZATION

14.00-14.15
Laila Gadimova
DİSKURS MARKERLƏRİ DİSKURSUN ƏSAS ALƏTLƏRİ KİMİ
DISCOURSE MARKERS AS MAIN TOOLS OF THE DISCOURSE

14.15-14.30
Lala Hasanova
DİSKURSDA ZAMAN KONSEPTİNİN ÜSLUBİ XÜSUSİYYƏTLƏRİ
STYLISTIC FEATURES OF THE CONCEPT OF TIME IN DISCOURSE

14.30-14.45 BREAK



2nd Session 
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Ulfet IBRAHIM
(Session Language: English)

14.45-15.00
Gunay Muslumova
CULTURAL ASPECTS OF THE GLOBAL EXPANSION OF ENGLISH
İNGİLİS DİLİNİN QLOBAL MİQYASDA YAYILMASININ MƏDƏNİ ASPEKTLƏRİ

15.00-15.15

Tatyana Mikhailova
FIRST YEAR TRANSLATION STUDIES STUDENTS’ SELF-ASSESSMENT OF RESEARCH 
COMPETENCIES: A SURVEY STUDY
САМООЦЕНКА ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ КОМПЕТЕНЦИЙ СТУДЕНТАМИ 1 КУРСА 
ПЕРЕВОДЧЕСКОГО НАПРАВЛЕНИЯ: РЕЗУЛЬТАТЫ АНКЕТНОГО ИССЛЕДОВАНИЯ

15.15-15.30

Rahima Babayeva
SOME OF THE TECHNIQUES USED IN TEACHING ENGLISH AS A SECOND FOREIGN 
LANGUAGE
İNGİLİS DİLİNİN İKİNCİ XARİCİ DİL KİMİ TƏDRİSİNDƏ İSTİFADƏ OLUNAN BƏZİ ÜSULLAR

15.30-15.45
Mehriban Mammadjafarova
WAYS OF CREATING SPECIAL TERMS IN THE MILITARY LEXICON OF THE LANGUAGE
DİLİN HƏRBİ LEKSİKASINDA XÜSUSİ TERMİN YARADICILIĞI YOLLARI

15.45-16.00

Ulfet Ibrahim
MILITARY TRANSLATION AND MEDIA TEXTS: ANALYSIS OF THE FRENCH PRESS IN 
AZERBAIJANI-FRENCH TRANSLATION
ASKERİ ÇEVİRİ VE MEDYA METİNLERİ: AZERBAYCANCA-FRANSIZCA ÇEVİRİDE FRANSIZ 
BASINININ ANALİZİ

16.00-16.15
 Elmira Aliyeva
THE ARTICLE AS A COHESIVE DEVICE IN MODERN ENGLISH
MÜASİR İNGİLİS DİLİNDƏ ARTİKL KOHESİV VASİTƏ KİMİ



5th International Congress of Language and Translation Studies 

September 24, 2025 (Wednesday)
HALL 2

All sessions are scheduled according to Baku Time (GMT+4)

Registration

Congress Opening Ceremony

12.00-13.00 BREAK

1st Session 
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Leyla ALIYEVA
(Session Language: Russian)

13.00-13.15
Alya Nassyrova
Этические концепты как отражение национального менталитета
Ethical concepts as a reflection of national mentality

13.15-13.30

Elena Chashchina
СЕМАНТИЧЕСКОЕ ПОЛЕ «МИР» И ЕГО НОМИНАЦИИ В ДОГОВОРАХ РУССКИХ КНЯЗЕЙ X-XIV ВЕКОВ
THE SEMANTIC FIELD OF “PEACE” AND ITS NOMINATIONS IN THE TREATIES OF RUSSIAN PRINCES
(10th-14th Centuries)

13.30-13.45

Gulchohra Alıyeva
ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К ИЗУЧЕНИЮ ФАКТОВ ЯЗЫКА И РЕЧИ В СОВРЕМЕННОЙ 
ЛИНГВИСТИКЕ
LINGUOCULTUROLOGICAL APPROACHES TO THE STUDY OF LANGUAGE AND SPEECH PHENOMENA IN 
MODERN LINGUISTICS

13.45-14.00
Gunay Baghirova
ЯЗЫКОВАЯ ЛИЧНОСТЬ АВТОРА В АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ
LINGUISTIC PERSONALITY OF AUTHORS IN AZERBAIJANI LITERATURE

14.00-14.15
Khuraman Mursaliyeva
ПОЭЗИЯ СЕРЕБРЯНОГО ВЕКА НА АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ ЯЗЫКЕ: ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА И ВОСПРИЯТИЯ
POETRY OF THE SILVER AGE IN THE AZERBAIJANI LANGUAGE: ISSUES OF TRANSLATION AND PERCEPTION

14.15-14.30
Leyla Aliyeva
ЯЗЫКОВАЯ ЛИЧНОСТЬ И ПЕРЕВОД: ДИАЛОГ КУЛЬТУР В ЗЕРКАЛЕ ТЕКСТА
LINGUISTIC PERSONALITY AND TRANSLATION: DIALOGUE OF CULTURES IN THE MIRROR OF TEXT

14.30-14.45 BREAK



2nd Session 
Session Chair:  Assoc. Prof. Dr. Sevda IMANOVA
(Session Language: English)

14.45-15.00
Fatima Alblooshi 
The Translation Flow of Arabic Novels into English Over Time 
مسار ترجمة الروايات العربية إلى اللغة الإنجليزية عبر الزمن

15.00-15.15
 Ilaha Taghizada
EXISTENTIAL MOTIFS IN STIG DAGERMAN’S WORKS
STİQ DAQERMANIN ƏSƏRLƏRİNDƏ EKZİSTENSİAL MOTİVLƏR

15.15-15.30

Melda Dinçel Enginsu
From Periphery to Canon: İstanbul Kent Oyuncuları and the Polysystemic Dynamics of American Drama in Turkish 
Theater
Çevreden Kanona: İstanbul Kent Oyuncuları ve Amerikan Tiyatro Metinlerinin Türk Tiyatrosundaki Çoğuldizgesel 
Dinamikleri

15.30-15.45
Khatira Huseynova
EXPLICIT STRATEGIES OF POLITENESS AND IMPOLITENESS IN TRADITIONAL MEDIA
ƏNƏNƏVİ MEDİADA NƏZAKƏTLİLİK VƏ NƏZAKƏTSİZLİYİN EKSPLİSİT STRATEGİYALARI

15.45-16.00

Sevda Imanova
THE POSSIBILITIES OF USING COMPARATIVE ANALYSIS OF FICTION WHEN FORMING INTERCULTURAL 
COMPETENCE IN STUDENTS DURING FOREIGN LANGUAGE TEACHING
TƏLƏBƏLƏRDƏ XARİCİ DİLLƏRİN TƏDRİSİ ZAMANI MƏDƏNİYYƏTLƏRARASI SƏRİŞTƏNİ FORMALAŞDIRARKƏN 
BƏDİİ ƏDƏBİYYATIN MÜQAYİSƏLİ TƏHLİLİNDƏN İSTİFADƏNİN İMKANLARI

16.00-16.15
Malahat Valiyeva
DIGITAL LINGUISTICS AND ONLINE LANGUAGE COMMUNITIES
ЦИФРОВАЯ ЛИНГВИСТИКА И ОНЛАЙН-ЯЗЫКОВЫЕ СООБЩЕСТВА

16.15-16.30 BREAK

3rd Session 
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Misgar MAMMADOV
(Session Language: Azerbaijani)

16.30-16.45

Sevda Abuzarli
TƏLƏBƏLƏRİN KOMMUNİKASİYAYÖNÜMLÜ ŞİFAHİ NİTQ VƏRDİŞLƏRİNİN İNKİŞAF ETDİRİLMƏSİNDƏ ƏYANİ 
VƏSAİTLƏRDƏN İSTİFADƏNİN ƏHƏMİYYƏTİ
THE IMPORTANCE OF USING VISUAL AIDS IN DEVELOPING STUDENTS’ COMMUNICATION-ORIENTED ORAL 
SPEECH SKILLS

16.45-17.00

 Lala İbadova
İSPAN DİLİNDƏN AZƏRBAYCAN DİLİNƏ TƏRCÜMƏDƏ KOMPYUTER TƏRCÜMƏ PROQRAMLARININ (CAT VƏ MT 
ALƏTLƏRİ) PRAKTİK TƏTBİQİ VƏ MƏHDUDİYYƏTLƏRİ
PRACTICAL APPLICATION AND LIMITATION OG COMPUTER TRANSLATION TOOLS (CAT AND MT TOOLS) IN 
SPANISH TO AZERBAIJANI TRANSLATION

17.00-17.15
Aysel Aghamaliyeva
TRANZİTİVLİK KATEQORİYASI VƏ ONUN DİL SİSTEMİNDƏ ROLU
THE CATEGORY OF TRANSITIVITY AND ITS ROLE IN THE LANGUAGE SYSTEM

17.15-17.30

 Elnara Hasanguliyeva
İNGİLİS DİLİNDƏ DİL VAHİDLƏRİ, REFERENTLƏR, LOKALİZMLƏR VƏ ONLARIN AZƏRBAYCAN DİLİNƏ 
TƏRCÜMƏSİ
LANGUAGE UNITS, REFERENTS, LOCALISMS IN ENGLISH AND THEIR TRANSLATION INTO THE AZERBAIJANIAN 
LANGUAGE

17.30-17.45
Misgar Mammadov
XARİCİ DİLİN TƏDRİSİNDƏ KOMMUNİKATİV HƏRƏKƏTLƏRİN XÜSUSİYYƏTLƏRİ HAQQINDA
ON THE CHARACTERISTICS OF COMMUNICATIVE ACTIONS IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

17.45-18.00
Mesma Zohrab-Majid
İNGİLİS DİLİNİN MÜASİR BİZNES MÜHİTİNDƏ STRATEJİ ÖNƏMİ
THE STRATEGIC IMPORTANCE OF ENGLISH IN THE CONTEMPORARY BUSINESS ENVIRONMENT



5th International Congress of Language and Translation 
Studies 

September 24, 2025 (Wednesday)
HALL 3

All sessions are scheduled according to Baku Time (GMT+4)

Registration

Congress Opening Ceremony

12.00-13.00 BREAK

1st Session 
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Ulduz ASLANOVA
(Session Language: Azerbaijani)

13.00-13.15
Rafana Isayeva
AZƏRBAYCAN DİLİNDƏ LİNQVİSTİK PLEONAZM
LINGUISTIC PLEONASM IN AZERBAIJANI LANGUAGE

13.15-13.30
Saadat Guliyeva
ALMAN DİLİNDƏ SÖZÖNLƏRİNİN İŞLƏNMƏSİ
THE USE OF PREPOSITIONS IN THE GERMAN LANGUAGE

13.30-13.45
 Elnara Putayeva
KORPUS DİLÇİLİYİNDƏ İSTİFADƏ OLUNAN ƏSAS TƏHLİL ÜSULLARINA DAİR
BASIC METHODS OF ANALYSIS USED IN CORPUS LINGUISTICS

13.45-14.00

Ulviyya Huseynova
ƏDƏBİ ƏRƏB DİLİ İLƏ DİALEKTLƏR ARASINDA SEMANTİK VƏ SİNTAKTİK UYĞUNSUZLUQLARIN TƏDQİQİ
INVESTIGATION OF SEMANTIC AND SYNTACTIC INCONGRUITIES BETWEEN MODERN STANDARD ARABIC 
AND DIALECTS

14.00-14.15
 Ulduz Aslanova
ALMAN DİLİNDƏ QRAMMATİK CİNSİN SEMANTİK GÜCÜ
THE SEMANTIC POWER OF GRAMMATICAL GENDER IN GERMAN

14.15-14.30
Shafa Salmanova
AFFİKSLƏRİN MORFOLOJİ XÜSUSİYYƏTLƏRİNİN TƏRCÜMƏDƏ ƏHƏMİYYƏTİ
THE IMPORTANCE OF THE MORPHOLOGICAL FEATURES OF AFFIXES IN TRANSLATION

14.30-14.45 BREAK

2nd Session 
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Leyla ALIYEVA
(Session Language: Russian)

14.45-15.00

Raisa Babaeva
ЗООМОРФНЫЕ МЕТАФОРЫ КАК ИСТОЧНИК ТРУДНОСТЕЙ НА ПУТИ К АДЕКВАТНОМУ ПЕРЕВОДУ
ZOOMORPHIC METAPHORS AS A SOURCE OF DIFFICULTIES ON THE WAY TO ADEQUATE TRANSLATION

15.00-15.15
Narmin Sadykhova
О ПЕРЕВОДЕ ОДНОГО БЕЙТА ДОИСЛАМСКОГО АРАБСКОГО ПОЭТА ИМРУЛЬКАЙСА
ON THE TRANSLATION OF ONE BAYT OF PRE-ISLAMIC ARABIC POET IMRU’ AL-QAYS

15.15-15.30

Lyubov Nefedova
О НОВОМ ТИПЕ ГЕНДЕРНО МАРКИРОВАННЫХ ЛОЖНЫХ ДРУЗЕЙ ПЕРЕВОДЧИКА НЕМЕЦКОГО И 
РУССКОГО ЯЗЫКОВ: КРОСС-КУЛЬТУРНЫЙ КОНФЛИКТ КАК ПРИЧИНА НЕТОЧНОГО ПЕРЕВОДА
ON A NEW TYPE OF GERMAN/RUSSIAN GENDER-MARKED FALSE FRIENDS: CROSS-CULTURAL CONFLICT AS 
A CAUSE OF INACCURATE TRANSLATION



15.30-15.45
Arzu Sadykhova
ОБ ОДНОМ ПЕРЕВОДЕ С АРАБСКОГО РУССКОГО ПОЭТА ДМИТРИЯ ОЗНОБИШИНА
ON A TRANSLATION FROM ARABIC BY THE RUSSIAN POET DMITRIJ OZNOBIŠIN

15.45-16.00

 Ana Mammadova
МНОГОГРАННЫЙ ХАРАКТЕР ТЕОРИЙ ЛЮТФИ ЗАДЕ И НАЧАЛО ИСТОРИИ ЗАРОЖДЕНИЯ 
ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА
THE MULTIFACETED NATURE OF LUTFI ZADEH’S THEORIES AND THE BEGINNING OF THE HISTORY OF THE 
BIRTH OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE

16.00-16.15

Izabela Kozera-Sławomirska
«Сравнительные словари всех языков и наречий» (1787-1789) Петра Симона Палласа как источник 
лексического материала тюркских языков 
Comparative Dictionaries of All Languages   and Dialects" (1787-1789) by Peter Simon Pallas as a source of lexical 
material of the Turkic languages

16.15-16.30 BREAK

3rd Session 
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Yegana ABDULLAYEVA
(Session Language: Azerbaijani)

16.30-16.45
Sevinc Selimova
V. ŞEKSPİRİN ƏSƏRLƏRİNDƏ POETİK ANTROPONİMLƏR
POETIC ANTROPONIMIC UNITS IN W. SHAKESPEARE’S WORKS

16.45-17.00
Samira Mammadova
SÜNİ GÖRÜNTÜDƏN HƏQİQƏTƏ: “DƏNİZ, DƏNİZ” ROMANINDA EQO VƏ REALLIĞIN ƏDƏBİ ARAŞDIRMASI
FROM ILLUSION TO REALITY: A LITERARY INVESTIGATION OF EGO AND TRUTH IN “THE SEA, THE SEA”

17.00-17.15
Ogtay Jalilbayli
MƏDƏNİYYƏTLƏRARASI DİALOQ VƏ İNKİŞAF: AZƏRBAYCAN VƏ YAPONİYA
INTERCULTURAL DIALOGUE AND DEVELOPMENT: AZERBAIJAN AND JAPAN

17.15-17.30
Yegana Abdullayeva
KAMAL ABDULLA’S STORIES IN AN INTERTEXTUAL CONTEXT
KAMAL ABDULLANIN HEKAYƏLƏRİ İNTERTEKSTUAL KONTEKSTDƏ

17.30-17.45

Ruşen RAMİZOĞLU
AZERBAYCAN ÇEVİRİBİLİMİNİN ZENGİN BİR VERİTABANI OLARAK AZERBAYCAN TERCÜME ANSİKLOPEDİSİ
THE AZERBAIJAN TRANSLATION ENCYCLOPEDIA AS A RICH DATABASE FOR AZERBAIJANI TRANSLATION 
STUDIES

17.45-18.00
Konul Isgandarova
CƏMİL ƏHMƏDİN “SƏYYAH ŞAHİN” ƏSƏRİNDƏ QADIN PROBLEMİ
THE PROBLEM OF WOMAN IN THE WORK “WANDERING FALCON” BY JAMIL AHMED



5th International Congress of Language and Translation Studies 
September 24, 2025 (Wednesday)

HALL 4
All sessions are scheduled according to Baku Time (GMT+4)

Registration

Congress Opening Ceremony

12.00-13.00 BREAK

1st Session 
Session Chair: Asst. Prof. Dr. Mustafa DOLMACI
(Session Language: English )

13.00-13.15

Erdem AKGÜN
MACHINE TRANSLATION AND AI UTILIZATION IN THE CONTEXT OF DIGITAL ACTIVIST TRANSLATION: 
PROVIDING NEW OPPORTUNITIES AND CONCERNS
DİJİTAL AKTİVİST ÇEVİRİ ALANINDA MAKİNE ÇEVİRİSİ VE YAPAY ZEKÂ KULLANIMI: FIRSATLAR, RİSKLER VE 
ETİK SORGULAMALAR

13.15-13.30

Özlem Gülsüm ÖZÇİÇEK
Eylül HÜRCAN
Pınar KARAHAN
WRITING ASSESSMENT VIA ARTIFICIAL INTELLIGENCE (AI) AND HUMAN RUBRICS: A PERFORMANCE 
COMPARISON OF LANGUAGE LEARNING MODELS (LLMs) AND HUMAN RATERS
YAPAY ZEKÂ (YZ) VE İNSAN RUBRİKLERİYLE YAZMA BECERİSİNİN DEĞERLENDİRMESİ: DİL ÖĞRENME 
MODELLERİ VE İNSAN PUANLAYICILARIN PERFORMANS KARŞILAŞTIRMASI

13.30-13.45

Süheyla ANDER
Pınar KARAHAN
AI-POWERED TRANSLATION TOOLS AND THE PROFESSIONAL IDENTITY OF HUMAN TRANSLATORS: A 
CORPUS-BASED DISCOURSE ANALYSIS
YAPAY ZEKÂ DESTEKLİ ÇEVİRİ ARAÇLARI VE İNSAN ÇEVİRMENLERİN MESLEKİ KİMLİĞİ: DERLEM TABANLI 
SÖYLEM ANALİZİ

13.45-14.00
Aynur Budagova 
MACHINE TRANSLATING OR HUMAN BRAIN PRODUCTION
MAŞIN TƏRCÜMƏSİ VƏ YA İNSAN BEYNİNİN MƏHSULU

14.00-14.15

Sevil Aghayeva
ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING: DOES IT ENHANCE OR UNDERMINE CRITICAL 
THINKING? A REVIEW OF EXISTING EVIDENCE
İNGİLİS DİLİ TƏDRİSİNDƏ SÜNİ İNTELLEKT: TƏNQİDİ DÜŞÜNCƏ BACARIQLARINI GÜCLƏNDİRİR, YOXSA 
ZƏİFLƏDİR? MÖVCUD SÜBUTLARIN TƏHLİLİ

14.15-14.30
Nushaba Abdulrahimova
ENGLISH DISCOURSE AND DIGITAL METHODOLOGY IN APPLIED LINGUISTICS
TƏTBİQİ DİLÇİLİKDƏ İNGİLİSDİLLİ DİSKURS VƏ RƏQƏMSAL METODİKA 

14.30-14.45 BREAK



2nd Session 
Session Chair: Prof. Dr.Shahla NAGHIYEVA
(Session Language: Azerbaijani)

14.45-15.00

Almaz Badalova
OĞUZ QRUPU TÜRK DİLLƏRİ VƏ QƏRBİ AZƏRBAYCAN ŞİVƏLƏRİNDƏ İSMİN HAL KATEQORİYASI
THE CASE CATEGORY OF THE NOUN IN OGHUZ TURKIC LANGUAGES AND THE DIALECTS OF WESTERN 
AZERBAIJAN

15.00-15.15
Aysel Ahmadova
TİBET DİLİNDƏN TƏRCÜMƏ OLUNMUŞ QƏDİM UYĞUR ABİDƏLƏRİ
OLD UYGHUR MONUMENTS TRANSLATED FROM TIBETAN LANGUAGE

15.15-15.30
Ayten Hajiyeva
MOLLA ƏLİ TALİBİ MİR HƏMZƏ NİGARİ ƏDƏBİ MƏKTƏBİNİN NÜMAYƏNDƏSİ KİMİ
MOLLA ALI TALIBI AS A REPRESENTATIVE OF MIR HAMZA NIGARI’S LITERARY SCHOOL

15.30-15.45

Elnara Yahyayeva
M. KAŞĞARİNİN “DİVANİ LÜĞƏT-İT-TÜRK” VƏ ORXON-YENİSEY ABİDƏLƏRİNDƏ ORTAQ KÖMƏKÇİ NİTQ 
HİSSƏLƏRİ
COMMON AUXILIARY PARTS OF SPEECH IN M. KASHGARI’S “DIVANÜ LÜGATI’T-TÜRK” AND THE ORKHON-
YENISEI INSCRIPTIONS

15.45-16.00
Shahla Naghiyeva
AŞIQ YARADICILIĞININ İNGİLİS DİLİNDƏ ƏKSİ VƏ İNTERPRETASİYASI
THE REPRESENTATION AND INTERPRETATION OF ASHIG ART IN ENGLISH

16.00-16.15
 Kamil Sharifov
BİRLƏŞMİŞ ƏRƏB ƏMİRLİYİ LƏHCƏSİNDƏ İŞLƏNƏN “QARŞILAMA” İFADƏLƏRİNƏ DAİR
REGARDING THE “GREETING” EXPRESSIONS USED IN THE UNITED ARAB EMIRATES DIALECT

16.15-16.30 BREAK

3rd Session 
Session Chair: Assoc. Prof. Dr. Loghman RASHIDZADE
(Session Language: Azerbaijani)

16.30-16.45
Mehriban Movlamova
AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATINDA SƏRBƏST TƏRCÜMƏ ƏNƏNƏSİ VƏ MƏQTƏL JANRI
THE TRADITION OF FREE TRANSLATION AND THE GENRE OF MAQTAL IN AZERBAIJANI LITERATURE

16.45-17.00
Rabiyya Shamiyeva
“KİTABİ-DƏDƏ QORQUD”UN İNGİLİS DİLİNƏ TRANSFORMASİYASINA DAİR QEYDLƏR
NOTES ON THE TRANSFORMATION OF “THE BOOK OF DEDE KORKUT” INTO ENGLISH

17.00-17.15
Farida Ahmadova
ƏRƏB DİLİNİN TƏSİRİ ALTINDA FORMALAŞAN XI ƏSR AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATI
11th CENTURY AZERBAIJANI LITERATURE, FORMED UNDER THE INFLUENCE OF THE ARABIC LANGUAGE

17.15-17.30

Loghman Rashidzade
AZƏRBAYCAN ƏDƏBİYYATINDA MİLLİ-MƏNƏVİ DƏYƏRLƏR VƏ MULTİKULTURAL TENDENSİYA
(Yusif Vəzir Çəmənzəminlinin yaradıcılığı əsasında)
NATIONAL-MORAL VALUES AND MULTICULTURAL TENDENCIES IN AZERBAIJANI LITERATURE 
(Based on the Works of Yusif Vazir Chamanzaminli)

17.30-17.45
Aynur Sadigova
YENİ TERMİNLƏRIN SİNTAKTİK YOLLA YARANMASI ÜSULLARI
SYNTACTIC METHODS OF FORMING NEW TERMS

17.45-18.00
Nazile Abdullazadeh
ƏLİAĞA VAHİD VƏ DÜNYA ƏDƏBİYYATINA POETİK KÖRPÜ: TƏRCÜMƏ FƏALİYYƏTİNƏ BAXIŞ
ALIAGHA VAHID AND THE POETICAL BRIDGE TO WORLD LITERATURE: A LOOK AT TRANSLATIONAL ACTIVITY


